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медіальними формулами, які у творчій інтерпретації І. Франка мають вигляд «Опозиція стоїть, 
нюхає, облизується, одним словом орієнтується» [6, т. 20, 33–36].  

На системотворчому рівні для оповідання характерне використання тваринних образів. 
Наприклад, Опозиція «не кусає, не гарчить, а м’явкає», «їсть овес», шеф секційний «кутий остро 
на всі чотири копита», Рябко Хельт «не м’якенька ліберальна кішка, а товстий, зубатий британ» і 
т. д. У політичній казці І. Франко широко використовує малі фольклорні жанри: порівняння 
(«Наближається … обережно, мов до брикливої шкапи» [6, т. 20, 33]), прислів’я та приказки 
(«Як я їй кінця не доїду, то чорт лисий нічого не зробить» [6, т. 20, 35]), прокльони («Нехай з 
тобою говорить той, хто в болоті трясе» [6, т. 20, 34]). 

На мовностилістичному рівні у тексті наявні ідіоматичні вислови та фразеологізми: «ну 
та й дубова ж у тебе голова» [6, т. 20, 34]. 

Як свідчить викладений матеріал, фольклоризм у політичній казці І. Франка «Опозиція» 
присутній на всіх можливих рівнях. Маніпулювання фольклорними сюжетними схемами та 
традиційними словесними формулами, широке використання паремій дозволило письменнику 
досягнути ефекту комічності, тонко висміяти тогочасні політичні реалії.  
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ФАНТАСТИЧНЕ У РЕЦЕПЦІЇ ЧИТАЧА-ДИТИНИ: 
«ЧАРЛІ ТА ВЕЛИКИЙ СКЛЯНИЙ ЛІФТ» РОАЛЬДА ДАЛА 

 
За твердженням літературознавців (Л. Скуратовська, М. Славова, М. Ніколаєва), успіх 

фантастичного пов’язаний, у першу чергу, із пропозицією ірраціонального, дивного, 
неможливого, умовного, що описує «іншу» дійсність, світ, та легко сприймається дітьми. Крім 
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того, читання таких творів є корисним, бо стимулює розвиток таких психічних процесів, як уваги, 
уяви, пам’яті, сприйняття, мислення.  

Для трактування поняття «фантастичного» у літературі для дітей пропонуємо 
розглянути повість Роальда Дала «Чарлі та Великий Скляний Ліфт» (1972). Вказана повість є 
продовженням літературної казки «Чарлі та шоколадна фабрика», простежуємо дещо спільне 
між двома текстами, однак новий твір вже відрізняється складністю композиції, образною 
системою, омонімічною грою та адресною спрямованістю. Оскільки твір є фантастичним, то 
реципієнту пропонують нові виклики – пізнати інший простір, відмінний від попереднього, 
зустрітися з дивовижними фантастичними героями.  

У «Чарлі та Великий Скляний Ліфт» читач має змогу опинитися у двох паралельних 
світах: космос та потойбічний світ (підземелля фабрики). Кожен з цих локусів розкриває секрети 
свого існування, які простежуємо через мотив подорожі. Умовно можемо поділити казку «Чарлі 
та Великий Скляний Ліфт» на дві історії: у космічних подіях йдеться про спробу підкорення 
Всесвіту людиною та її беззахисність у такому велетенському просторі; щодо пригод у фабриці, 
то тут простежуємо метафоричне зображення потойбічного світу, що дозволяє збагнути 
проблеми життя / смерті, молодості / старості. Обидва локуси представлено з урахуванням 
сприйняття читача-дитини: очікування таємниць, відповідне трактування простору, при якому 
автор зважив на особливість дитини сприймати історію, образи, події, а не заглиблюватися 
у логічну послідовність чи правдивість зображеного. 

Значущість для сприйняття читача-дитини фантастичного твору полягає у його 
впливовості, що максимально враховано Роальдом Далом. Читачу вдається збагнути інший, 
нереальний локус через поняття Ксенотопії, Дивосвіту, що є основним компонентом 
фантастичних творів. «Ксенотопічний світ з його дивацтвом і неоднозначністю стимулює 
мозкову активність... Чим складніше і вимогливіше є орієнтування у можливому світі, тим 
краще для мозку. Дійсно, зустрівши зовсім незрозумілий світ, мозок здається 
і переключиться на діяльність, що має більше смислу» [1]. 

Пасажири Великого Ліфту опиняються у космосі і стають свідками, учасниками 
важливих історичних подій: мандрівники першими потрапляють на борт Космічного Готелю та 
рятують Всесвіт від Кнідів. Чарівна машина Віллі Вонки була: «захисна від шоку, водозахисна, 
кулезахисна, бомбозахисна та Кнідозахисна» [2, 74].  

Зустріч у готелі страшних Кнідів суголосна з подібним розігруванням теми зустрічі 
з чарівними істотами. Вони, можливо, є метафоричним зображенням людей, які «вдираються» 
на чужу територію, не поважають закони соціуму. Таке авторське трактування безмежного 
простору космосу імпонує реципієнту, бо спирається в описі невідомого локусу на поняттях 
«ігрового», «ірраціонального» та «фантастичного».  

Продовження пригод відбувається уже у стінах фабрики. Важливим у цьому локусі 
є представлення явища чуда, що є обов’язковим кодом у літературі для дітей. У цій частині 
твору увагу читача привертає Вонка-Віт та Віта-Вонк – вітаміни молодості чи старості. Тут 
відчутне авторське трактування дії та виготовлення зілля, взяте з народної творчості. Опис 
створення ліків простежуємо у багатьох творах Роальда Дала, і спільним для них є «авторський 
рецепт», зачаровуючий читача унікальним комбінуванням, поєднанням непоєднуваного. Мотив 
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змішування відповідає дитячому розумінню природи чарів – мусить бути таке пояснення, що 
влаштовує читача, відповідає його сприйняттю.  

Ключовим етапом подорожі фабрикою є проникнення у Мінусленд, територію, яка 
асоціюється у Чарлі не тільки з підземеллям, а й із потойбічним світом. У тексті наявні 
«підказки», які інформують читача, роблять повість зрозумілою. Автор передає відчуття 
небезпеки, загрози, страху і серед цих умов потрібно діяти. Пошуки зниклої Джорджини, 
блукання у просторі підземного світу, невизначеність, туман символізують пізнавання людиною 
себе, коли часто треба діяти навмання, інтуїтивно. 

Фантастичній повість Роальда Дала «Чарлі та Великий Скляний Ліфт» властиве 
ідеальне врахуванням образу свого реципієнта. Дитина здатна сприйняти фантастичний простір 
також з огляду на «когнітивні виклики» (термін Марії Ніколаєвої).  

На нашу думку, побудова тексту дає можливість читачеві виокремити такі складові: 
фантастичне змалювання космосу та пригод у ньому розширює світогляд читача, «примушує» 
його мислити та уявляти; гумористичне представлення дій всього американського уряду 
розважає реципієнта, слугує контрастом для розуміння значимості дій головних героїв; подорож 
у простір фабрики розширює уявлення реципієнта про функціонування іншого, підземного 
середовища; обов’язковим є мотив зустрічі з інопланетними, потойбічними створіннями, що є в 
космосі, Мінусленді; вдалим є висвітлення мотиву комбінування винаходів Віллі Вонки; тема 
порятунку привертає увагу читача, бо значну роль виконує Чарлі – дитина, що є майже одного 
віку з читачем. 
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Наталія РАШКІ, 

м. Ужгород 
РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ МОТИВУ ДИТИНСТВА У РОМАНІ «ТАЄМНИЙ САД» Ф. Г. БЕРНЕТ 
 
На сучасному етапі літературознавство оперує чималою кількістю наукових студій, 

присвячених теорії та функціонуванню мотивів (А. Бем, О. Білецький, О. Веселовський, 
Б. Гаспаров, Є. Мелетинський, В. Пропп, Б. Путілов, В. Руднєв, І. Силантьєв, В. Тюпа, 
О. Фрейденберг та ін.). Невід’ємною складовою прозових творів Ф. Г. Бернет постає саме мотив 
дитинства, дослідження якого залишається актуальним і маловивченим у літературознавстві. 

У літературознавстві мотив (франц. motif, від лат. motus ‒ рух) ‒ тема ліричного твору 
або неподільна смислова одиниця, з якої складається фабула (сюжет): мотив відданості 
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